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		 	 	 P. 376.
Dice Nanak, si cantamos siempre la Alabanza del Señor, nuestra Conciencia despierta y radiante es nuestro 

semblante. 			   (4‑19) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Los Nueve Tesoros son Tuyos, oh Dios; no, ¡todos los tesoros son Tuyos!
Eres el Hacedor de todo y Aquél que nos preserva al final.   			   (1)
Si tuviera Tu Amor, no tendría más hambre, porque cuando compenetras mi mente, se acaba mi dolor. (1‑Pausa)
Lo que sea que hagas, lo acepto, porque siempre acertado es Tu Comando.			   (2)
Cuando Tú lo deseas, canto Tu Alabanza, oh Señor, pues en Tu Hogar existe una Eterna y Perfecta Justicia.   (3)
Oh mi Maestro Verdadero, eres Inefable e Insondable, y así como lo has deseado, así Nanak está apegado a Tu 

Servicio.			   (4‑20)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor está siempre cerca de ti; no sólo cerca, sino también dentro de ti.
Y es por Su Inmenso Poder que asume color y forma.			   (1)
Ahora mi mente no se preocupa, no se lamenta ni llora, porque se ha esposado con el Eterno,  Imperecedero y 

Misterioso Señor del Universo.			   (1‑Pausa)
¿Quién puede humillar a Tu Sirviente cuando Tú, el Rey, preservas su Honor?	  	 (2)
Tu Esclavo, a quien Tú liberas, Señor, de las amarras de la casta, ¿quién podría humillarlo?	  		      (3)
Oh, dice Nanak, recita la Alabanza de tal Dios Guru, Quien no depende de nadie y Quien es libre de toda 

preocupación. 			   (4‑21)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Olvidándose del Sendero del Señor, el hombre se apega a los sabores mundanos, y mientras los busca no se da 
cuenta que los tiene en su interior.   			   (1)

No puede escuchar la Palabra de Ambrosía de la Verdad, y está involucrado en riñas, aferrándose a todo lo que es 
falso.			   (1‑Pausa)

Recibe el salario de su Maestro, pero sirve a otro, y así se enreda en sus propios errores.  (2)
Se esconde de Aquél que siempre está con él, y eso que no le sirve para nada, lo mendiga de puerta en puerta.    (3)
Dice Nanak, oh Señor, Benévolo con el humilde, libérame, si es Tu Voluntad. 		  (4‑22)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Nombre del Señor es mi vida y mi respiración vital.			   (1)
Sin el Naam, el Nombre del Señor, el aquí y el aquí después no me sirven de nada, todo lo demás es en vano, porque 

sólo la Visión del Señor me puede llevar a la Plenitud.  			   (1‑Pausa)
Las Palabras del Guru son el Tesoro de la Devoción del Señor, son Preciosas como Joyas. Y aquél que las escucha, 

canta y practica, es bendecido. 			   (2)
Cuando mi mente se entona en los Pies de Loto del Señor, el Verdadero Guru es Compasivo conmigo y me bendice 

con Sus Bondades.			   (3)
A Nanak, el Guru le ha dado tal Instrucción, ver al Señor Eterno en cada corazón.  	 (4‑23)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor Todo Prevaleciente creó todas las dichas y los juegos, y Él Mismo llena todos los lugares.		      (1)
El Señor Perfecto tiene Maneras Perfectas, y Su Gloria resplandece y prevalece en todo.      		       (1‑Pausa)
Su Nombre es el Tesoro de Virtud; Inmaculada es Su Gloria.
Sí, Él, el Señor, es el Uno Solo, y no hay nadie más que Él.			   (2)
La vida y la creación están en Sus Manos; el Señor prevalece en todo y está siempre en todo.   		      (3)
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kajo Nanak gun ga-i-ah nit.
mukj uyal jo-e nirmal chit. ||4||19||
asa mehla 5.
na-o niDh tere sagal niDhan.
ichha purak rakje nidan. ||1||
tuN mero pi-aro ta kesi bhukja.
tuN man vasi-a lage na dukja. ||1|| raja-o.
yo tuN karaji so-i parvan.
sache sajib tera sach furman. ||2||
ya tuDh bhave ta jar gun ga-o.
tere ghar sada sada he ni-a-o. ||3||
sache sajib alakj abhev.
Nanak la-i-a laga sev. ||4||20||
asa mehla 5.
nikat yi-a ke sad hi sanga.
kudrat varte rup ar ranga. ||1||
karje na yhure na man rovanjara.
avinasi avigat agocjar sada salamat kjasam jamara. 
||1|| raja-o.
tere dasre ka-o kis ki kan.
yis ki mira rakje an. ||2||
yo la-uda parabh ki-a eat.
tis la-ude ka-o kis ki tat. ||3||
vemuhtea veparvaju.
Nanak das kahhu gur vaju. ||4||21||
asa mehla 5.
jar ras chjod jochhe ras mata.
ghar meh vasat bajar uth yata. ||1||
suni na ya-i sach amrit katha.
rar karat yhuthi lag gatha. ||1|| raja-o.
veaju sajib ka sev birani.
ese gunah achhadi-o parani. ||2||
tis si-o luk yo sad hi sangi.
kam na ave so fir fir mangi. ||3||
kajo Nanak parabh din da-i-ala.
yi-o bhave ti-o kar partipala. ||4||22||
asa mehla 5.
yi-a paran Dhan jar ko nam.
iha uhaN un sang kam. ||1||
bin jar nam avar sabh tjora.
taripat aghave jar darsan man mora. ||1|| raja-o.
bhagat bhandar gurbani lal.
gavat sunat kamavat nihal. ||2||
charan kamal si-o lago man.
satgur tuthe kino dan. ||3||
Nanak ka-o gur dikji-a dinH.
parabh abjinasi ghat ghat chinH. ||4||23||
asa mehla 5.
anad binod bharepur Dhari-a.
apuna kare ap savari-a. ||1||
pur samagri pure thakur ki.
bharipur Dhar raji sobh ya ki. ||1|| raja-o.
nam niDhan ya ki nirmal so-e.
ape karta avar na ko-e. ||2||
yi-a yant sabh ta ke jath.
rav raji-a parabh sabh ke sath. ||3||

khu nwnk gux gweIAih nIq ] muK aUjl 
hoie inrml cIq ]4]19] Awsw mhlw 5 
 ] nau iniD qyrY sgl inDwn ] ieCw pUrku 
rKY indwn ]1] qUM myro ipAwro qw kYsI BUKw 
] qUM min visAw lgY n dUKw ]1] rhwau 
] jo qUM krih soeI prvwxu ] swcy swihb 
qyrw scu Purmwxu ]2] jw quDu BwvY qw hir 
gux gwau ] qyrY Gir sdw sdw hY inAwau 
]3] swcy swihb AlK AByv ] nwnk 
lwieAw lwgw syv ]4]20] Awsw mhlw 
5 ] inkit jIA kY sd hI sMgw ] kudriq 
vrqY rUp Aru rMgw ]1] krHY n JurY nw mnu 
rovnhwrw ] AivnwsI Aivgqu Agocru sdw 
slwmiq Ksmu hmwrw ]1] rhwau ] qyry 
dwsry kau iks kI kwix ] ijs kI mIrw 
rwKY Awix ]2] jo laufw pRiB kIAw Ajwiq 
] iqsu laufy kau iks kI qwiq ]3] vy-
muhqwjw vyprvwhu ] nwnk dws khhu gur 
 vwhu ]4]21] Awsw mhlw 5 ] hir rsu 
Coif hoCY ris mwqw ] Gr mih vsqu bwhir 
auiT jwqw ]1] sunI n jweI scu AMimRq 
kwQw ] rwir krq JUTI lig gwQw ]1] 
rhwau ] vjhu swihb kw syv ibrwnI ] AYsy 
gunh ACwidE pRwnI ]2] iqsu isau lUk jo 
sd hI sMgI ] kwim n AwvY so iPir iPir 
mMgI ]3] khu nwnk pRB dIn dieAwlw 
] ijau BwvY iqau kir pRiqpwlw ]4]22]  
Awsw mhlw 5 ] jIA pRwn Dnu hir ko 
nwmu ] eIhw aUhW aun sMig kwmu ]1] ibnu 
hir nwm Avru sBu Qorw ] iqRpiq AGwvY 
hir drsin mnu morw ]1] rhwau ] Bgiq 
BMfwr gurbwxI lwl ] gwvq sunq km-
wvq inhwl ]2] crx kml isau lwgo mwnu 
] siqguir qUTY kIno dwnu ]3] nwnk kau 
guir dIiKAw dIn@ ] pRB AibnwsI Git 
Git cIn@ ]4]23] Awsw mhlw 5 ] And 
ibnod Brypuir DwirAw ] Apunw kwrju Awip 
svwirAw ]1] pUr smgRI pUry Twkur kI ] 
Birpuir Dwir rhI soB jw kI ]1] rhwau 
] nwmu inDwnu jw kI inrml soie ] Awpy  
krqw Avru n koie ]2] jIA jMq siB 
qw kY hwiQ ] riv rihAw pRBu sB kY swiQ 
]3]
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				   P. 377.
El Perfecto Guru, ha diseñado Su Obra Perfecta, oh dice Nanak, los Devotos del Señor son bendecidos con la 

Grandeza de Su Gloria.			   (4‑24)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Funde tu mente en el Molde del la Palabra del Guru; sí, para tener la Visión del Guru y extasiarte en el Señor. 	
				    (1)

Oh Perfecta Sabiduría, ven a mi corazón, para que contemple, para que cante la Alabanza del Señor y ame 
inmensamente el Naam, el Nombre del Señor.   			   (1‑Pausa)

A través del Verdadero Nombre la mente está satisfecha.
Sí, revolcarse en el Polvo de los Pies de los Santos es bañarse en todas las aguas santas. (2)
Ahora me doy cuenta que el Único Señor prevalece en todo, y en la Sociedad de los Santos, mi intuición es 

despertada.			   (3)
Dice Nanak, abandonando el ego, me volví el sirviente de todos y así fui bendecido con la Munificencia del 

Señor.			   (4‑25)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Despierto está mi intelecto y perfecto es mi entendimiento ahora; así mi naturaleza falsa ha sido removida y 
también la distancia entre Él y yo.			   (1)

He obtenido tal Sabiduría del Guru, que de estar ahogándome en un pozo oscuro, he sido sacado a la luz.		
				    (1‑Pausa)

El mar de fuego es imposible de pasar por medios propios; el Guru, el Tesoro del Bien, es la Barca que nos puede 
llevar a través.			   (2)

Difícil de cruzar y traicionero es el sendero ciego de Maya; pero el Perfecto Guru demuestra con toda claridad el 
Sendero Infalible.			   (3)

No tengo poder, oh Señor, para Contemplarte o practicar ningún tipo de austeridad.
Dice Nanak, oh mi Guru, sólo busco Tu Refugio.			   (4‑26)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Tipadas.

Aquél que bebe de la Esencia del Señor queda intoxicado para siempre, mientras que el efecto de todos los demás 
intoxicantes desaparece en un momento. Imbuido en la Esencia del Señor, uno está siempre en Éxtasis, pero intoxicado 
con otros licores, uno está fatigado de tantos pesares. 			   (1)

Aquél que bebe de la Esencia del Señor vive para siempre en Éxtasis, pero todas las demás bebidas son insípidas.	
				    (1‑Pausa)

Uno no puede fijarle un Valor a la Esencia del Señor; ésta se vive solamente en la Morada de los Santos. Uno podría 
pagar millones y millones y no recibirla; pero si uno tiene así el Destino trazado, será bendecido con la Esencia por el 
Mismo Señor.			   (2)

Nanak está maravillado saboreando la Esencia del Señor; sí, por la Gracia del Guru, ha probado Su Sabor, y ahora 
el Sabor no lo deja nunca y está siempre imbuido en Él.			   (3‑27)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si la novia logra aniquilar la lujuria, el enojo, la avaricia, el engreimiento, su naturaleza falsa nacida del ego, y se 
vuelve humilde, sirve a su Señor, y se convierte en la Bienamada de su Esposo. 			   (1)

Escucha, mujer bella, solamente la Palabra del Santo te lleva a través, sólo así se acabará tu tristeza, tu hambre y 
tus grandes preocupaciones, y el Éxtasis tomará lugar en tu mente calmada.  			   (1‑Pausa)

Lava Sus Pies y sirve a tu Guru, y con una mente pura, deshazte de tu sed de maldad.
Si te vuelves la Esclava de Sus Esclavos, obtienes la Gloria en la Puerta del Señor.  	 (2)
Esta es la buena conducta, esta es la manera correcta, que tú te entregues a Su Voluntad; esto en verdad es Su 

Alabanza. Dice Nanak, aquél que practica este Mantra, es llevado a través del mar de las existencias.	          (3‑28)

pUrw guru pUrI bxq bxweI ] nwnk Bgq 
imlI vifAweI ]4]24] Awsw mhlw 5 
] gur kY sbid bnwvhu iehu mnu ] gur kw 
drsnu sMchu hir Dnu ]1] aUqm miq myrY 
irdY qUM Awau ] iDAwvau gwvau gux goivMdw 
Aiq pRIqm moih lwgY nwau ]1] rhwau ] 
iqRpiq AGwvnu swcY nwie ] ATsiT mjnu 
sMq DUrwie ]2] sB mih jwnau krqw eyk 
] swDsMgiq imil buiD ibbyk ]3] dwsu 
sgl kw Coif AiBmwnu ] nwnk kau guir 
dIno dwnu ]4]25] Awsw mhlw 5 ] buiD 
pRgws BeI miq pUrI ] qw qy ibnsI dur-
miq dUrI ]1] AYsI gurmiq pweIAly ] 
bUfq Gor AMD kUp mih inkisE myry BweI ry 
]1] rhwau ] mhw Agwh Agin kw swgru 
] guru boihQu qwry rqnwgru ]2] duqr AMD 
ibKm ieh mwieAw ] guir pUrY prgtu mwrgu 
idKwieAw ]3] jwp qwp kCu aukiq n morI 
] gur nwnk srxwgiq qorI ]4]26] Awsw 
mhlw 5 iqpdy 2 ] hir rsu pIvq sd hI 
rwqw ] Awn rsw iKn mih lih jwqw ] hir 
rs ky mwqy min sdw Anµd ] Awn rsw mih 
ivAwpY icMd ]1] hir rsu pIvY Almsqu 
mqvwrw ] Awn rsw siB hoCy ry ]1]  rhwau 
] hir rs kI kImiq khI n jwie ] hir rsu 
swDU hwit smwie ] lwK krorI imlY n kyh 
] ijsih prwpiq iqs hI dyih ]2] nwnk 
cwiK Bey ibsmwdu ] nwnk gur qy AwieAw 
swdu ] eIq aUq kq Coif n jwie ] nwnk 
gIDw hir rs mwih ]3]27] Awsw mhlw 
5 ] kwmu k®oDu loBu mohu imtwvY CutkY durmiq 
ApunI DwrI ] hoie inmwxI syv kmwvih qw 
pRIqm hovih min ipAwrI ]1] suix suMdir 
swDU bcn auDwrI ] dUK BUK imtY qyro shsw 
suK pwvih qUM suKmin nwrI ]1] rhwau ] 
crx pKwir krau gur syvw Awqm suDu ibKu 
iqAws invwrI ] dwsn kI hoie dwis dws-
rI qw pwvih soBw hir duAwrI ]2] iehI 
Acwr iehI ibauhwrw AwigAw mwin Bgiq 
hoie qum@wrI ] jo iehu mMqRü kmwvY nwnk so 
Baujlu pwir auqwrI ]3]28]
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pura gur puri banat bana-i.
Nanak bhagat mili vadi-a-i. ||4||24||
asa mehla 5.
gur ke sabad banavaju ih man.
gur ka darsan sanchaju jar Dhan. ||1||
utam mat mere ride tuN a-o.
Dhi-ava-o gava-o gun govinda at paritam mohi 
lage na-o. ||1|| raja-o.
taripat aghavan sache na-e.
athsath mean sant Dhura-e. ||2||
sabh meh yan-o karta ek.
saDhsangat mil buDh bibek. ||3||
das sagal ka chjod abjiman.
Nanak ka-o gur dino dan. ||4||25||
asa mehla 5.
buDh pargas bha-i mat puri.
ta te binsi durmat duri. ||1||
esi gurmat pa-i-ale.
budat ghor anDh kup meh niksi-o mere bha-i re. 
||1|| raja-o.
maja agah agan ka sagar. gur bojith tare ratnagar. ||2||
dutar anDh bikjam ih ma-i-a.
gur pure pargat marag dikja-i-a. ||3||
yap tap kachh ukat na mori.
gur Nanak sarnagat tori. ||4||26||
asa mehla 5 tipde 2.
jar ras pivat sad hi rata.
an rasa kjin meh leh yata.
jar ras ke mate man sada anand.
an rasa meh vi-ape chind. ||1||
jar ras pive almasat matvara.
an rasa sabh jochhe re. ||1|| raja-o.
jar ras ki kimat kaji na ya-e.
jar ras saDhu jat sama-e.
lakj karori mile na ke.
yisaji parapat tis hi deh. ||2||
Nanak chakj bha-e bismad.
Nanak gur te a-i-a sad.
it ut kat chjod na ya-e.
Nanak giDha jar ras maji. ||3||27||
asa mehla 5.
kam kroDh lobh moh mitave chhutke durmat apuni 
Dhari.
jo-e nimani sev kamaveh ta paritam joveh man pi-ari. ||1||
sun sundar saDhu bachan uDhari.
dukj bhukj mite tero sahsa sukj pavaji tuN sukjman 
nari. ||1|| raja-o.
charan pakjar kara-o gur seva atam suDh bikj ti-as 
nivari.
dasan ki jo-e das dasri ta pavaji sobha jar du-ari. ||2||
iji acjar iji bi-uhara agi-a man bhagat jo-e tumHari.
yo ih mantar kamave Nanak so bha-oyal par utari. ||3||28||
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Awsw mhlw 5 dupdy ] BeI prwpiq mw-
nuK dyhurIAw ] goibMd imlx kI ieh qyrI 
brIAw ] Avir kwj qyrY ikqY n kwm ] 
imlu swDsMgiq Bju kyvl nwm ]1] srM-
jwim lwgu Bvjl qrn kY ] jnmu ibRQw 
jwq rMig mwieAw kY ]1] rhwau ] jpu 
qpu sMjmu Drmu n kmwieAw ] syvw swD 
n jwinAw hir rwieAw ] khu nwnk hm 
nIc krMmw ] srix pry kI rwKhu srmw 
]2]29] Awsw mhlw 5 ] quJ ibnu Avru 
nwhI mY dUjw qUM myry mn mwhI ] qUM swjnu 
sMgI pRBu myrw kwhy jIA frwhI ]1] qumrI 
Et qumwrI Awsw ] bYTq aUTq sovq jwgq 
ivsru nwhI qUM sws igrwsw ]1] rhwau ] 
rwKu rwKu srix pRB ApnI Agin swgr 
ivkrwlw ] nwnk ky suKdwqy siqgur hm 
qumry bwl gupwlw ]2]30] Awsw mhlw 
5 ] hir jn lIny pRBU Cfwie ] pRIqm 
isau myro mnu mwinAw qwpu muAw ibKu Kwie 
]1] rhwau ] pwlw qwaU kCU n ibAwpY 
rwm nwm gun gwie ] fwkI ko iciq kCU 
n lwgY crn kml srnwie ]1] sMq pRs-
wid Bey ikrpwlw hoey Awip shwie ] gun 
inDwn iniq gwvY nwnku shsw duKu imtwie 
]2]31] Awsw mhlw 5 ] AauKDu KwieE 
hir ko nwau ] suK pwey duK ibnisAw Qwau 
]1] qwpu gieAw bcin gur pUry ] Andu 
BieAw siB imty ivsUry ]1] rhwau ] jIA 
jMq sgl suKu pwieAw ] pwrbRhmu nwnk 
min iDAwieAw ]2]32] Awsw mhlw 5 ] 
bWCq nwhI su bylw AweI ] ibnu hukmY ikau 
buJY buJweI ]1] TMFI qwqI imtI KweI ] 
Ehu n bwlw bUFw BweI ]1] rhwau ]  nwnk 
dws swD srxweI ] gur pRswid Bau pwir 
prweI ]2]33] Awsw mhlw 5 ] sdw 
sdw Awqm prgwsu ] swDsMgiq hir crx 
invwsu ]1] rwm nwm iniq jip mn myry ] 
sIql sWiq sdw suK pwvih iklivK jwih 
sBy mn qyry ]1] rhwau ] khu nwnk jw ky 
pUrn krm ] siqgur Byty pUrn pwrbRhm 
]2]34] dUjy Gr ky cauqIs ] Awsw 
mhlw 5 ] jw kw hir suAwmI pRBu 
  
bylI ] pIV geI iPir nhI duhylI ]1] 
rhwau ] kir ikrpw crn sMig mylI ] sUK 
shj Awnµd suhylI ]1]

		 	 	 P. 378.
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Du-Padas. 

Has obtenido de tu Dios la forma humana, ahora es el momento de obtener al Señor.
De nada te sirven otras formas de vida; únete a la Sociedad de los Santos y no recites nada  más que el Naam, el 

Nombre del Señor.			   (1)
Dedícate a nadar a través del mar de la existencia; tu vida se desperdicia en la Maya. 	(1‑Pausa)
No te has atendido ni te has puesto a meditar, ni a servir, ni tienes religión.
No sabes qué es el Servicio de los Santos a tu Rey, el Señor Dios. Dice Nanak, estoy lleno de faltas, pero me postro 

ante Ti, oh Señor, y así cubro mi vergüenza.			   (2‑29)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sin Ti, oh Dios, no tengo a nadie más en la vida; sí, sólo Tú estás en mi mente.
Al ser mi Amigo y Compañero, mi mente no tiene miedo.  			   (1)
Tuyo es el Refugio; en Ti reside toda mi esperanza. Por favor, no me olvides aunque esté sentado, parado, despierto 

o dormido; no, no me olvides ni por un instante.			   (1‑Pausa)
Abrígame en Tu Amparo, oh Señor, porque el mar de fuego es terrible.
Oh Guru Perfecto, Dador de Paz, soy Tu niño, oh, Gomal.			   (2‑30)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Señor me ha rescatado a mí, Su Sirviente, de las garras de Maya, mi mente está complacida con el Señor, y mi 
agitado corazón ha entrado en calma.			   (1‑Pausa)

No le entra ninguna preocupación a aquél que canta las Alabanzas del Señor y su mente tampoco es afligida por 
Maya, pues su asilo son los Pies de Loto del Señor. 			   (1)

Por la Gracia del Santo, el Señor Compasivo ha venido a mi rescate y Nanak canta las Alabanzas de Dios, el Tesoro 
de Virtud, así cesa todo su dolor y también sus dudas. 			   (2‑31)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando el bálsamo del Naam, el Nombre del Señor, se aplica a mis heridas, entonces el dolor pierde su arraigo en 
mí y obtengo el Éxtasis.			   (1)

A través de la Palabra Perfecta del Guru, se acaba mi sufrimiento, la Dicha viene a mí y se esfuman mis 
preocupaciones.			   (1-Pausa)

Todas las formas de vida obtienen la Paz cuando contemplan al Señor Trascendente en su mente.	          (2‑32)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ese momento en el que uno no desea atestiguar, llega implacablemente al final.
Pero sin someterse a la Voluntad del Señor, ¿cómo puede uno tener presente al Señor?  (1)
Echado al agua, quemado o enterrado en la tumba, ahí va el cuerpo, pero el Alma, ni es joven ni envejece.  (1‑Pausa)
Dice Nanak, el Esclavo del Señor, busca el Refugio del Santo y a través de la Gracia del Guru, conquista el miedo 

a la muerte.			   (2‑33)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El Alma siempre estará en Éxtasis, si uno habita con los Santos y se entona a los Pies del Señor.		     (1)
Oh mi mente, contempla el Naam, el Nombre del Señor para que estés en Paz, por siempre en Éxtasis y todos tus 

errores sean borrados. 			   (1‑Pausa)
Dice Nanak, aquél ser que tiene un Destino perfecto, encuentra al Perfecto Guru; sí, al Mismo Señor Perfecto.	

				    (2‑34)
Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.	

Esa novia que tiene como su Amigo al Señor, el Dios,			   P. 379
disipa su dolor y no siente tristeza, ni sufre más.			   (1‑Pausa) 
Por la Gracia del Señor, está entonada en Sus Pies, y así está siempre en Equilibrio Dichoso y en la Tranquilidad 

del Éxtasis.			   (1)
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asa mehla 5 dupde.
bha-i parapat manukj deuri-a.
gobind milan ki ih teri bari-a.
avar ke tere kite na kam.
mil saDhsangat bhe keval nam. ||1||
saraNyam lag bhavyal taran ke.
yanam baritha yat rang ma-i-a ke. ||1|| raja-o.
yap tap sanyam Dharam na kama-i-a.
seva saDh na yani-a jar ra-i-a.
kajo Nanak jam nich karamma.
saran pare ki rakjo sarma. ||2||29||
asa mehla 5.
tuyh bin avar naji me duya tuN mere man maji.
tuN sean sangi parabh mera kaje yi-a daraji. ||1||
tumri ot tumari asa.
bethat uthat sovat yagat visar naji tuN sas girasa. 
||1|| raja-o.
rakj rakj saran parabh apni agan sagar vikrala.
Nanak ke sukj-date satgur jam tumre bal gupala. ||2||30||
asa mehla 5.
jar yan line parabhu chhada-e.
paritam si-o mero man mani-a tap mu-a bikj kja-e. 
||1|| raja-o.
pala ta-u kachhu na bi-ape ram nam gun ga-e.
daki ko chit kachhu na lage charan kamal sarna-e. ||1||
sant parsad bha-e kirpala jo-e ap saja-e.
gun niDhan nit gave Nanak sahsa dukj mita-e. ||2||31||
asa mehla 5.
a-ukjaDh kja-i-o jar ko na-o.
sukj pa-e dukj binsi-a tha-o. ||1||
tap ga-i-a bachan gur pure.
anad bha-i-a sabh mite visure. ||1|| raja-o.
yi-a yant sagal sukj pa-i-a.
parbarahm Nanak man Dhi-a-i-a. ||2||32||
asa mehla 5.
baNchhat naji so bela a-i.
bin jukme ki-o buyhe buyha-i. ||1||
thadhi tati miti kja-i.
oh na bala budha bha-i. ||1|| raja-o.
Nanak das saDh sarna-i.
gur parsad bha-o par para-i. ||2||33||
asa mehla 5.
sada sada atam pargas.
saDhsangat jar charan nivas. ||1||
ram nam nit yap man mere.
sital saNt sada sukj pavaji kilvikj yaji sabhe man 
tere. ||1|| raja-o.
kajo Nanak ya ke puran karam.
satgur bhete puran parbarahm. ||2||34||
duye ghar ke cha-utis.
asa mehla 5.
ya ka jar su-ami parabh beli.
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pirh ga-i fir naji duheli. ||1|| raja-o.
kar kirpa charan sang meli.
sukj sahy anand suheli. ||1||
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swDsMig gux gwie AqolI ] hir ismrq 
nwnk BeI AmolI ]2]35] Awsw mhlw 
5 ] kwm k®oD mwieAw md mqsr ey Kylq 
siB jUAY hwry ] squ sMqoKu dieAw Drmu scu 
ieh ApunY igRh BIqir vwry ]1] jnm mrn 
cUky siB Bwry ] imlq sMig BieE mnu in-
rmlu guir pUrY lY iKn mih qwry ]1] rhwau 
] sB kI rynu hoie rhY mnUAw sgly dIsih 
mIq  ipAwry ] sB mDy rivAw myrw Twk-
uru dwnu dyq siB jIA sm@wry ]2] eyko eyku 
Awip ieku eykY eykY hY sglw pwswry ] jip 
jip hoey sgl swD jn eyku nwmu iDAwie 
bhuqu auDwry ]3] gihr gMBIr ibAMq gus-
weI AMqu nhI ikCu pwrwvwry ] qum@rI ik®pw 
qy gun gwvY nwnk iDAwie iDAwie pRB kau 
nmskwry ]4]36] Awsw mhlw 5 ] qU ib-
AMqu Aivgqu Agocru iehu sBu qyrw Awkwru 
] ikAw hm jMq krh cqurweI jW sBu ikCu 
quJY mJwir ]1] myry siqgur Apny bwilk 
rwKhu lIlw Dwir ] dyhu sumiq sdw gux gwvw 
myry Twkur Agm Apwr ]1] rhwau ] jYsy 
jnin jTr mih pRwnI Ehu rhqw nwm ADwir 
] Andu krY swis swis sm@wrY nw pohY Ag-
nwir ]2] pr Dn pr dwrw pr inMdw ien 
isau pRIiq invwir ] crn kml syvI ird 
AMqir gur pUry kY AwDwir ]3] igRhu mMdr 
mhlw jo dIsih nw koeI sMgwir ] jb lgu 
jIvih klI kwl mih jn nwnk nwmu sm@wir 
]4]37] 

Awsw Gru 3 mhlw 5  
<> siqgur pRswid ] 

 rwj imlk jobn igRh soBw rUpvMqu juoAwnI 
] bhuqu drbu hsqI Aru GoVy lwl lwK bY 
AwnI ] AwgY drgih kwim n AwvY Coif clY 
AiBmwnI ]1] kwhy eyk ibnw icqu lweIAY 
] aUTq bYTq sovq jwgq sdw sdw hir 
iDAweIAY ]1] rhwau ] mhw bicqR suMdr 
AwKwVy rx mih ijqy 
  
pvwVy ] hau mwrau hau bMDau Cofau muK qy 
eyv bbwVy ] AwieAw hukmu pwrbRhm kw Coif 
cilAw eyk idhwVy ]2] krm Drm jugiq 
bhu krqw krxYhwru n jwnY ] aupdysu krY 
Awip n kmwvY qqu sbdu n pCwnY ] nWgw 
AwieAw nWgo jwsI ijau hsqI Kwku CwnY 
]3] sMq sjn sunhu siB mIqw JUTw eyhu 
pswrw ] myrI myrI kir kir fUby Kip Kip 
muey gvwrw ] gur imil nwnk nwmu iDAwieAw 
swic nwim insqwrw ]4]1]38] 
 	  rwgu Awsw Gru 5 mhlw 5 	  

<> siqgur pRswid ] 
 BRm mih soeI sgl jgq DMD AMD ] koaU 
jwgY hir jnu ]1] mhw mohnI mgn ipRA 
pRIiq pRwn ] koaU iqAwgY ivrlw ]2] crn 
kml AwnUp hir sMq mMq ] koaU lwgY swDU 
]3] nwnk swDU sMig jwgy igAwn rMig ] 
vfBwgy ikrpw ]4]1]39] 
 	  <> siqgur pRswid ] 
 rwgu Awsw Gru 6 mhlw 5 ] jo quDu BwvY so 
prvwnw sUKu shju min soeI ] krx kwrx 
smrQ Apwrw Avru nwhI ry koeI ]1] 

	Ella canta la Alabanza Desmedida del Señor en la Sociedad de los Santos, y en la Contemplación del Señor, se hace 
de ese Valor que no tiene precio.			   (2‑35)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que juega el juego de perder su lujuria, enojo, envidia y vanagloria, atrae hacia sí mismo la Virtud, el 
Contentamiento, la Compasión y la Rectitud.			   (1)

Se quita de la carga acumulada de todas sus encarnaciones, y entrando en la Compañía de los Santos, su mente se 
vuelve pura, y el Perfecto Guru lo transporta en Su Barco a través de la dualidad. 		  (1‑Pausa)

Entonces su mente se vuelve como el polvo que otros pisan, todos se vuelven sus amigos, y toda la creación se pone a 
su disposición. Mi Señor prevalece en todo y Él nos Bendice con Su Beneficencia, sosteniéndonos a todos.		     (2)

Él es el Uno y el Uno sólo; siendo Uno se ha manifestado de muchas formas. Sí, contemplando al Señor, todos se han 
vuelto Santos, y quien sea que concentra sus pensamientos en el Naam, el Nombre del Señor es emancipado.	    (3)

El Señor, el Maestro Infinito, es Profundo e Insondable; Su Principio y Su Fin no pueden ser medidos. Por Tu Gracia, 
oh Señor, Nanak canta Tus Alabanzas y contemplándote, va a Tu encuentro siempre.			  (4‑36)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Infinito es el Señor, Eterno e Incomprensible; el Universo entero es Su Forma.
¿Cómo podemos nosotros, Tus criaturas, jugar a ser astutos frente a Ti, cuando todo está contenido en Tu Ser?	   (1)
Oh mi Verdadero Guru, protégeme con Tu Poder, pues soy Tu niño, y Bendíceme con la Sabiduría para que pueda 

siempre cantar Tus Alabanzas, oh mi Infinito e Ilimitado Señor. 	       	 (1‑Pausa)
En el vientre de la madre, la criatura vive con el apoyo de nadie más que del Naam, el Nombre del Señor, y puesto 

que goza del Señor en cada una de sus respiraciones, está en Éxtasis y el fuego interno del vientre no la toca. 	    (2)
Deja tú el ansia por la riqueza de otros, por la mujer, por lo que piensan los demás y enaltece los Pies de Loto de 

tu Señor en tu corazón, apoyándote en nadie más que en el Perfecto Guru. 			   (3)
Estas casas, templos y castillos que tanto amas no te acompañarán por mucho tiempo, así es que, mientras vivas en 

esta época obscura, regocíjate en el Naam, el Nombre del Señor. 		   	 (4‑37)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh, hombre de ego, todos tus dominios, belleza, casas, gloria y juventud destellante, riquezas inmensas, elefantes, 
caballos y joyas preciosas; nada de esto te servirá en el más allá, porque vas a dejar todo aquí a la hora de partir.	
				    (1)

¿Por qué aplicas tu mente siempre en el otro entonces? ¿Por qué no en vez, contemplas, a tu Señor en todas tus 
actividades? 			   (1‑Pausa)  	 P. 380.

Uno podrá lucir maravilloso y bello, podrá ganar siempre en el campo de batalla y clamar: “oh, ¡yo puedo vencer a 
cualquiera, puedo cautivar o liberar a quien sea!”, pero a la hora en que llega la llamada del Señor Trascendente, dejas 
todo ese mismo día.			   (2)

No conoce al Creador, el que realiza muchos actos piadosos y rectos. Instruye a otros, pero no practica lo que 
enseña y no conoce la Quintaesencia de la Palabra. Dice Nanak, así como vino, desnudo se irá; sí, es como un elefante 
que se revuelca en el polvo.			   (3)

Oh Santos, oh amigos, escuchen: falso es todo el contexto en el que los hombres se ahogan en su propio ego y en 
la contienda sin fin. Dice Nanak, habiendo encontrado al Guru, contemplo el Naam, el Nombre del Señor, porque sólo 
a través del Verdadero Nombre, uno es liberado.			   (4‑1‑38)

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El mundo entero está dormido, desviado por la duda y cegado por la riña, extraordinario es el Gurumukj que está 
despierto.			   (1)

saDhsang gun ga-e atoli.
jar simrat Nanak bha-i amoli. ||2||35||
asa mehla 5.
kam kroDh ma-i-a mad matsar e kjelat sabh yu-e jare.
sat santokj da-i-a Dharam sach ih apune garih bjitar 
vare. ||1||
yanam maran chuke sabh bhare.
milat sang bha-i-o man nirmal gur pure le kjin meh 
tare. ||1|| raja-o.
sabh ki ren jo-e raje manu-a sagle diseh mit pi-are.
sabh maDhe ravi-a mera thakur dan det sabh yi-a 
samHare. ||2||
eko ek ap ik eke eke he sagla pasare.
yap yap jo-e sagal saDh yan ek nam Dhi-a-e bajut 
uDhare. ||3||
gajir gambjir bi-ant gusa-i ant naji kichh paravare.
tumHri kirpa te gun gave Nanak Dhi-a-e Dhi-a-e 
parabh ka-o namaskare. ||4||36||
asa mehla 5.
tu bi-ant avigat agocjar ih sabh tera akar.
ki-a jam yant karah chatura-i yaN sabh kichh tuyhe 
mear. ||1||
mere satgur apne balik rakjo lila Dhar.
de sumat sada gun gava mere thakur agam apar. 
||1|| raja-o.
yese yanan yatjar meh parani oh rahta nam aDhar.
anad kare sas sas samHare na pohe agnar. ||2||
par Dhan par dara par ninda in si-o parit nivar.
charan kamal sevi rid antar gur pure ke aDhar. ||3||
garihu mandar mehla yo diseh na ko-i sangar.
yab lag yiveh kali kal meh yan Nanak nam samHar. 
||4||37||
asa ghar 3 mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
re milak yoban garih sobha rupvant yo-ani.
bajut darab jasti ar ghorje lal lakj be ani.
age dargaji kam na ave chjod chale abjimani. ||1||
kaje ek bina chit la-i-e.
uthat bethat sovat yagat sada sada jar Dhi-a-i-e. 
||1|| raja-o.
maja bachitar sundar akjarje ran meh yite pavarje.
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ha-o mara-o ja-o banDha-o chjoda-o mukj te ev 
babarje.
a-i-a juk’m parbarahm ka chjod chali-a ek dijarje. ||2||
karam Dharam yugat bajo karta karnejar na yane.
updes kare ap na kamave tat sabad na pachhane.
naNga a-i-a naNgo yasi yi-o jasti kjak chhane. ||3||
sant sean sunhu sabh mita yhutha eu pasara.
meri meri kar kar dube kjap kjap mu-e gavara.
gur mil Nanak nam Dhi-a-i-a sach nam nistara. ||4||1||38||
rag asa ghar 5 mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
bharam meh so-i sagal yagat DhanDh anDh.
ko-u yage jar yan. ||1||
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qyry jn rsik rsik gux gwvih ] msliq 
mqw isAwxp jn kI jo qUM krih krwvih 
]1] rhwau ] AMimRqu nwmu qumwrw ipAwry 
swDsMig rsu pwieAw ] iqRpiq AGwie syeI 
jn pUry suK inDwnu hir gwieAw ]2] jw 
kau tyk qum@wrI suAwmI qw kau nwhI icMqw 
] jw kau dieAw qumwrI hoeI sy swh Bly 
BgvMqw ]3] Brm moh DRoh siB inksy  jb 
kw drsnu pwieAw ] vrqix nwmu nwnk scu 
kInw hir nwmy rMig smwieAw ]4]1]40]  
Awsw mhlw 5 ] jnm jnm kI mlu DovY 
prweI Awpxw kIqw pwvY ] eIhw suKu nhI 
drgh FoeI jm puir jwie pcwvY ]1] inM-
dik Aihlw jnmu gvwieAw ] phuic n swkY 
kwhU bwqY AwgY Taur n pwieAw ]1] rhwau 
] ikrqu pieAw inMdk bpury kw ikAw Ehu 
krY ibcwrw ] qhw ibgUqw jh koie n rwKY 
Ehu iksu pih kry pukwrw ]2] 

inMdk kI giq kqhUM nwhI KsmY eyvY Bwxw 
] jo jo inMd kry sMqn kI iqau sMqn suKu 
mwnw ]3] sMqw tyk qumwrI suAwmI qUM sMqn 
kw shweI ] khu nwnk sMq hir rwKy inMdk 
dIey ruVweI ]4]2]41] Awsw mhlw 5 ] 
bwhru Doie AMqru mnu mYlw duie Taur Apuny 
Koey ] eIhw kwim k®oiD moih ivAwipAw AwgY 
muis muis roey ]1] goivMd Bjn kI miq 
hY horw ] vrmI mwrI swpu n mreI nwmu 
n suneI forw ]1] rhwau ] mwieAw kI 
ikriq Coif gvweI BgqI swr n jwnY ] byd 
swsqR kau qrkin lwgw qqu jogu n pCwnY 
]2] auGir gieAw jYsw Kotw FbUAw ndir 
srwPw AwieAw ] AMqrjwmI sBu ikCu jwnY 
aus qy khw CpwieAw ]3] kUiV kpit bMic 
inMmunIAwdw ibnis gieAw qqkwly ] siq 
siq siq nwnik kihAw ApnY ihrdY dyKu 
smwly ]4]3]42] Awsw mhlw 5 ] audmu 
krq hovY mnu inrmlu nwcY Awpu invwry ] 
pMc jnw ly vsgiq rwKY mn mih eykMkwry 
]1] qyrw jnu inriq  kry gun gwvY ] rbwbu 
pKwvj qwl GuMGrU Anhd sbdu vjwvY ]1] 
rhwau ] pRQmy mnu prboDY  Apnw pwCY Avr 
rIJwvY ] rwm nwm jpu ihrdY jwpY muK qy 
sgl sunwvY ]2] kr sMig swDU crn pKwrY 
sMq DUir qin lwvY ] mnu qnu Arip Dry gur 
AwgY siq pdwrQu pwvY ]3]

Los hombres están intoxicados con la infatuación de Maya, ya que es su ritmo vital, por eso es extraordinario aquél 
que la abandona.			   (2)

De suprema belleza son los Pies de Loto del Señor y el Mantra del Santo, pero excepcional es aquél que se apega 
a ellos.			   (3)

Dice Nanak, en la Sociedad de los Santos, la Sabiduría despierta en nosotros, y sobre quien se posa la Compasión 
del Señor, se consagra su Destino Divino.			   (4‑1‑39)

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Lo que Te place, oh Señor, lo acepto, y eso trae Éxtasis y Equilibrio a mi mente, porque eres la Causa de causas, 
el Todopoderoso e Infinito Señor y sin Ti, no hay nadie más.			   (1)

Tus Santos, oh Señor, recitan Tu Alabanza con gran Dicha y eso en sí es el Verdadero Consejo, la Resolución y la 
Suprema Sabiduría para ellos, dadas por Ti.			   (1‑Pausa)

Dulce, Dulce Ambrosía es Tu Nombre, oh Amado, la cuál saboreo en la Sociedad de los Santos.
Sí, los seres perfectos que cantaron Tu Alabanza, fueron saciados, oh Tesoro de Paz.	 (2)
Oh Maestro, a quien se apoya en Ti, las preocupaciones no lo tocan, y aquél con quien eres Compasivo, es el 

verdadero rey y hombre de Destino.  			   (3)
Mis dudas, mi infatuación y mis embustes se han ido desde que tuve la Visión de mi Señor, y ahora no tengo que 

ver más que con el Verdadero Nombre de Dios, y a través del Nombre, soy inmergido en el Amor del Señor.		
				    (4‑1‑40)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

	El que calumnia lava la impureza acumulada del ser a quien calumnia, pero eso que sembró, lo cosecha para sí mismo.  
No obtiene Paz aquí ni Refugio en el más allá, y se desperdicia en la casa de la muerte. 	 (1)

Infértil es la vida del calumniador, no puede obtener el Estado de Éxtasis por medio de ningún artefacto y en el más 
allá no consigue refugio.			   (1‑Pausa)

Pero tal es la naturaleza innata de los calumniadores; ¿qué pueden hacer esos desgraciados?
Se arruinan a sí mismos y nadie les ofrece amparo, ¿con quien se pueden ir a quejar? 	 P. 381.
El calumniador no obtiene la Emancipación, pues así es la Voluntad del Señor. Y mientras más calumnia a los 

Santos, más Paz obtendrán los Santos, pues Tus Santos, oh Señor, buscan Tu Refugio y Tu eres el Protector de los 
Santos. Dice Nanak, los Santos son salvados por el Señor, mientras los calumniadores se ahogan en lo profundo. 	
				    (4‑2‑41)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aquél que se lava por fuera pero se mantiene impuro en su mente, pierde aquí y en el más allá.
Aquí está infectado con lujuria, enojo e infatuación, y en el más allá llora y se queja. (1)
¡Esta no es la forma de Devoción al Señor! Pero así, como cuando se le pega al agujero de la serpiente, y la 

serpiente no muere, de igual manera, si se le pega en los oídos al sordo espiritual, no por eso transformará su mente 
para escuchar el Naam, el Nombre del Señor.			   (1‑Pausa)

Él finge que abandona el camino de la Maya, pero no conoce la Esencia de la Devoción. Y podrá dar discursos 
sobre los Vedas y los Shastras, pero no conoce la Esencia de la Verdadera Yoga.  			   (2)

Así como una moneda suena falsa cuando es probada por el joyero, así el Señor, el Conocedor de lo interior, nos 
conoce a todos. Entonces, ¿cómo podemos esconder nuestra falsedad ante Él?  			   (3)

A través de sus falsedades y engaños, este hombre sin fundamento se va en un momento.
Sí, Verdad es lo que Nanak dice; Obtenlo en tu mente y Guárdalo en tu corazón. 	 (4‑3‑42)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando uno se esfuerza en purificar su mente, baila la danza en ausencia del ego, se sobrepone a las cinco pasiones 
y en su mente enaltece al Único y Absoluto Señor.			   (1)

Así Tu hombre, oh Señor, baila y canta Tu Alabanza; así él toca el rabel, el pandero, los címbalos y las campanas 
del tobillo, y así escucha Tu Melodía.			   (1‑Pausa)

Primero instruye su propia mente y después pide a otro que lo siga, y contempla el Naam, el Nombre del Señor en 
su corazón y después lo recita a otros.   			   (2)

Mantiene la Compañía de los Santos, lava sus Pies y aplica el Polvo de los mismos a su cuerpo, y entregando su 
cuerpo y su mente al Guru, cosecha la Verdad Invaluable de Dios.			   (3)

maja mohni magan pari-a parit paran.
ko-u ti-age virla. ||2||
charan kamal anup jar sant mant.
ko-u lage saDhu. ||3||
Nanak saDhu sang yage gi-an rang.
vadbhage kirpa. ||4||1||39||
ik-oNkar satgur parsad.
rag asa ghar 6 mehla 5.
yo tuDh bhave so parvana sukj sahy man so-i.
karan karan samrath apara avar naji re ko-i. ||1||
tere yan rasak rasak gun gavaji.
maslat mata si-anap yan ki yo tuN karaji karaveh. 
||1|| raja-o.
amrit nam tumara pi-are saDhsang ras pa-i-a.
taripat agha-e se-i yan pure sukj niDhan jar ga-i-a. ||2||
ya ka-o tek tumHari su-ami ta ka-o naji chinta.
ya ka-o da-i-a tumari jo-i se sah bhale bhagvanta. ||3||
bharam moh Dharoh sabh nikse yab ka darsan pa-i-a.
vartan nam Nanak sach kina jar name rang 
sama-i-a. ||4||1||40||
asa mehla 5.
yanam yanam ki mal Dhove para-i apna kita pave.
iha sukj naji dargeh dho-i yam pur ya-e pachave. ||1||
nindak ajila yanam gava-i-a.
pajuch na sake kaju bate age tha-ur na pa-i-a. ||1|| raja-o.
kirat pa-i-a nindak bapure ka ki-a oh kare bichara.
taja biguta yah ko-e na rakje oh kis peh kare 
pukara. ||2||
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nindak ki gat katajuN naji kjasme eve bhana.
yo yo nind kare santan ki ti-o santan sukj mana. ||3||
santa tek tumari su-ami tuN santan ka saja-i.
kajo Nanak sant jar rakje nindak di-e rurja-i. ||4||2||41||
asa mehla 5.
bajar Dho-e antar man mela du-e tha-ur apune kjo-e.
iha kam kroDh mohi vi-api-a age mus mus ro-e. ||1||
govind bhean ki mat he jora.
varmi mari sap na mar-i nam na sun-i dora. ||1|| raja-o.
ma-i-a ki kirat chjod gava-i bhagti sar na yane.
bed sastar ka-o tarkan laga tat yog na pachhane. ||2||
ughar ga-i-a yesa kjota dhabu-a nadar sarafa a-i-a.
antaryami sabh kichh yane us te kaja chhapa-i-a. ||3||
kurh kapat banch nimmuni-ada binas ga-i-a tatkale.
sat sat sat Nanak kaji-a apne hirde dekj samale. ||4||3||42||
asa mehla 5.
udam karat jove man nirmal nache ap nivare.
panch yana le vasgat rakje man meh ekankare. ||1||
tera yan nirat kare gun gave.
rabab pakjave tal ghunghru anhad sabad veave. ||1|| 
raja-o.
parathme man parboDhe apna pachhe avar riyhave.
ram nam yap hirde yape mukj te sagal sunave. ||2||
kar sang saDhu charan pakjare sant Dhur tan lave.
man tan arap Dhare gur age sat padarath pave. ||3|| 
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jo jo sunY pyKY lwie srDw qw kw jnm mrn 
duKu BwgY ] AYsI inriq nrk invwrY nwnk 
gurmuiK jwgY ]4]4]43] Awsw mhlw 5 ] 
ADm cMfwlI BeI bRhmxI sUdI qy sRystweI ry 
] pwqwlI AwkwsI sKnI lhbr bUJI KweI 
ry ]1] Gr kI iblweI Avr isKweI mUsw 
dyiK frweI ry ] Aj kY vis guir kIno kyhir 
kUkr iqnih lgweI ry ]1] rhwau ] bwJu 
QUnIAw Cprw Qwim@Aw nIGirAw Gru pwieAw 
ry ] ibnu jVIey lY jiVE jVwvw Qyvw Acrju 
lwieAw ry ]2] dwdI dwid n phucnhwrw 
cUpI inrnau pwieAw ry ] mwil dulIcY bYTI 
ly imrqku nYn idKwlnu 
  
DwieAw ry ]3] soeI Ajwxu khY mY jwnw 
jwnxhwru n Cwnw ry ] khu nwnk guir 
Aimau pIAwieAw rsik rsik ibgswnw ry 
]4]5]44] Awsw mhlw 5 ] bMDn kwit 
ibswry Aaugn Apnw ibrdu sm@wirAw ] 
hoey ik®pwl mwq ipq inAweI bwirk ijau 
pRiqpwirAw ]1] gurisK rwKy gur gopwil 
] kwiF lIey mhw Bvjl qy ApnI ndir 
inhwil ]1] rhwau ] jw kY ismrix jm 
qy CutIAY hliq pliq suKu pweIAY ] swis 
igrwis jphu jpu rsnw nIq nIq gux gwe-
IAY ]2] Bgiq pRym prm pdu pwieAw swD-
sMig duK nwTy ] iCjY n jwie ikCu Bau n 
ibAwpy hir Dnu inrmlu gwTy ]3] AMiq 
kwl pRB Bey shweI ieq auq rwKnhwry ] 
pRwn mIq hIq Dnu myrY nwnk sd bilhwry 
]4]6]45] Awsw mhlw 5 ] jw qUM swi-
hbu qw Bau kyhw hau quDu ibnu iksu swlwhI 
] eyku qUM qw sBu ikCu hY mY quDu ibnu dUjw 
nwhI ]1] bwbw ibKu dyiKAw sMswru ] ri-
KAw krhu gusweI myry mY nwmu qyrw AwDwru 
]1] rhwau ] jwxih ibrQw sBw mn kI horu 
iksu pih AwiK suxweIAY ] ivxu nwvY sBu 
jgu baurwieAw nwmu imlY suKu pweIAY ]2] 
ikAw khIAY iksu AwiK suxweIAY ij khxw 
su pRB jI pwis ] sBu ikCu kIqw qyrw vrqY 
sdw sdw qyrI Aws ]3] jy dyih vifAweI 
qw qyrI vifAweI ieq auq quJih iDAwau ] 
nwnk ky pRB sdw suKdwqy mY qwxu qyrw ieku 
nwau ]4]7]46] Awsw mhlw 5 ] AMimRqu 
nwmu qum@wrw Twkur eyhu mhw rsu jnih pIE ] 
jnm jnm cUky BY Bwry durqu ibnwisE Brmu 
bIE ]1] drsnu pyKq mY jIE ] suin kir 
bcn qum@wry siqgur mnu qnu myrw Twru QIE 
]1] rhwau ] qum@rI ik®pw qy BieE swDsMgu 
eyhu kwju qum@ Awip kIE ] idVu kir crx 
ghy pRB qum@ry shjy ibiKAw BeI KIE ]2] 
suK inDwn nwmu pRB qumrw eyhu AibnwsI mMqRü 
lIE ] kir ikrpw moih siqguir dInw qwpu 
sMqwpu myrw bYru gIE ]3] DMnu su mwxs dyhI 
pweI ijqu pRiB ApnY myil lIE ] DMnu su 
kiljugu swDsMig kIrqnu gweIAY nwnk nwmu 
ADwru hIE ]4]8]47]

Cualquiera que lo escucha y lo estima con Fe, se libera del dolor de nacer y morir.
Sí, aquél que baila de esta forma, se sobrepone a la oscuridad de su conciencia, y él, oh dice Nanak, por la Gracia 

del Guru, siempre estará despierto en Dios.			   (4‑4‑43)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Una barrendera de baja casta se vuelve una mujer Brahmán; de ser intocable, se vuelve pura, la mejor. Y el fuego 
del deseo que no es satisfecho, aun alimentado por el cielo y los mundos bajos, es consumido por sí mismo.	   (1)

Ahora el gato mascota de la mente es instruido de otra forma, y ella aborrece la vista del ratón del antojo. Y por la 
Gracia del Guru, al tigre del cuerpo se le es dado el poder de la discriminación del borrego, y la perra del hambre come 
ahora el pasto de la paz.			   (1‑Pausa)

Sin los pilares del deseo y de la ansiedad, el techo del cuerpo está apoyado, y los sentidos sin casa han encontrado 
un hogar. Sin colocador, la joya de la mente es colocada.

Oh, ¡Qué increíble brilla la Piedra Preciosa del Naam, el Nombre del Señor! 			   (2)
La súplica del hombre no llega al Señor a través de un grito, en silencio la justicia es obtenida.
Y uno de los tapetes preciosos es para él, igual de interesante que un cadáver; entonces ¿cómo podrán sus ojos 

asombrarse al verlo?    			   (3) 	 P. 382.
Aquél que dice que sabe, es ignorante, pues no conoce a Quien lo sabe todo.
Dice Nanak, he probado el Néctar del Guru, lo aprecio y florezco hacia el Infinito.  	 (4‑5‑44)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Dios ha cortado las plumas de mis deméritos; sí, Él lo ha hecho como es Su Naturaleza Innata. Y Él ha sido 
Misericordioso conmigo como un padre y una madre, y me ha dado sustento a mí, Su niño.	 (1)

El Dios Guru, el Señor del Universo protege a Sus Gursikjs, y así, con Su Mirada de Gracia, me ha salvado del 
océano de la existencia.			   (1-Pausa)

Viviendo en Él nos escapamos del mensajero de la muerte, obteniendo Paz aquí y aquí después.
Hablen de Él siempre, oh mis labios, y canten Sus Alabanzas.   			   (2)
A través de la adoración amorosa, he obtenido el más alto Estado de Éxtasis, y en la Sociedad de los Santos me 

deshago de todo mi dolor. Ni me desgasto, ni muero, ni tengo miedo, pues he cosechado en mí el Nombre Inmaculado 
del Señor. 			   (3)

Y cuando mi vida acabe, el Señor será mi Único Soporte, porque Él me protege tanto aquí como en el más allá. Si, 
Él es la Respiración de mi Vida; es mi Tesoro Querido.

Dice Nanak, Ofrezco mi ser siempre en sacrificio a Él.			   (4‑6‑45)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Si Tú eres mi Maestro, entonces ¿a quién puedo temerle? Si no es a Ti, ¿a quién más puedo alabar?
Si Tú eres mío, estoy satisfecho, pues no hay otro fuera de Ti.   			   (1)
Oh amigo, he visto este mundo, y es como veneno. Oh Tú, mi Señor Salvador, protégeme, pues me apoyo en Tu 

Nombre.			   (1‑Pausa)
Tú conoces el estado mas íntimo de mi mente; entonces, ¿para qué ir y contárselo a otro?
Sin Tu Nombre, el mundo entero se comporta como loco, y solamente al recibir Tu Nombre obtiene la Paz.  (2)
¿A quién debemos acudir? ¿Qué debemos decirle a otro?, pues cualquier cosa que tenga yo que decir, Te lo digo 

solamente a Ti. Todo lo que ocurre es por Tu Voluntad, así siempre y para siempre yo me apoyo en Ti. 		    (3)
Si Tú me Bendices con Gloria, es Tu Gloria; pues yo no percibo en ningún lado a nadie más que a Ti. Dice Nanak, 

Oh Señor Eterno, Dador de Bendiciones, Tu Nombre es mi Único Soporte.    			   (4‑7‑46)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dulce Néctar es Tu Nombre, oh Maestro, y Su Delicia, yo, Sirviente  del Señor, la he disfrutado. Y mi temible 
cargamento de errores acumulados vida tras vida ha desvanecido, y también la duda y mi apego a otro.		    (1)

Yo vivo, oh Amado, teniendo Tu Visión. Escuchando Tu Palabra, oh Verdadero Guru, mi cuerpo y mente son 
refrescados.  			   (1-Pausa)

Gracias a Tu Misericordia me uní a la Sociedad de los Santos; sí, esta es la acción que Tu hiciste con Tu Misericordia. 
Y yo me aferro tenazmente a Tus Pies, oh Señor, y con facilidad el veneno de la Maya es neutralizado.	   	   (2)

Tu Nombre es el Tesoro de Paz, oh Maestro. Este es el Mantra Eterno que yo recibo de Ti, y por Tu Bendita Gracia 
obtengo al Guru, y mi fuego interior es calmado.			   (3)

Bendita es esta vida humana, a través de la cual he obtenido la Unión con mi Señor.
Bendita es la Alabanza del Señor en la Sociedad de los Santos en esta Era obscura de Kali.
Si, Bendito es el momento en el que la mente de uno se apoya en el Señor. 			   (4‑8‑47) 

yo yo sune pekje la-e sarDha ta ka yanam maran 
dukj bhage.
esi nirat narak nivare Nanak gurmukj yage. ||4||4||43||
asa mehla 5.
aDham chandali bha-i barahmani sudi te saresta-i re.
patali akasi sakjni lahbar buyhi kja-i re. ||1||
ghar ki bila-i avar sikja-i musa dekj dara-i re.
e ke vas gur kino kear kukar tineh laga-i re. ||1|| raja-o.
be thuni-a chhapra thamiH-a nighari-a ghar pa-i-a re.
bin yarji-e le yarji-i yarjava theva achre la-i-a re. ||2||
dadi dad na pajuchanjara chupi nirna-o pa-i-a re.
mal duliche bethi le mirtak nen dikjalan Dha-i-a re. ||3||
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so-i ean kaje me yana yananjar na chhana re.
kajo Nanak gur ami-o pi-a-i-a rasak rasak bigsana 
re. ||4||5||44||
asa mehla 5.
banDhan kat bisare a-ugan apna birad samHari-a.
jo-e kirpal mat pit ni-a-i barik yi-o partipari-a. ||1||
gursikj rakje gur gopal.
kadh li-e maja bhavyal te apni nadar nihal. ||1|| raja-o.
ya ke simran yam te chhuti-e jalat palat sukj pa-i-e.
sas giras yapaju yap rasna nit nit gun ga-i-e. ||2||
bhagat parem param pad pa-i-a saDhsang dukj nathe.
chhiye na ya-e kichh bha-o na bi-ape jar Dhan 
nirmal gathe. ||3||
ant kal parabh bha-e saja-i it ut rakjanjare.
paran mit hit Dhan mere Nanak sad balijare. ||4||6||45||
asa mehla 5.
ya tuN sajib ta bha-o kea ja-o tuDh bin kis salaji.
ek tuN ta sabh kichh he me tuDh bin duya naji. ||1||
baba bikj dekji-a sansar.
rakji-a karaju gusa-i mere me nam tera aDhar. ||1|| raja-o.
yaneh birtha sabha man ki jor kis peh akj suna-i-e.
vin nave sabh yag ba-ura-i-a nam mile sukj pa-i-e. ||2||
ki-a kaji-e kis akj suna-i-e ye kahna so parabh yi pas.
sabh kichh kita tera varte sada sada teri as. ||3||
ye deh vadi-a-i ta teri vadi-a-i it ut tuyheh Dhi-a-o.
Nanak ke parabh sada sukj-date me tan tera ik 
na-o. ||4||7||46||
asa mehla 5.
amrit nam tumHara thakur eu maja ras yaneh pi-o.
yanam yanam chuke bhe bhare durat binasi-o 
bharam bi-o. ||1||
darsan pekjat me yi-o.
sun kar bachan tumHare satgur man tan mera tjar 
thi-o. ||1|| raja-o.
tumHri kirpa te bha-i-o saDhsang eu ke tumH ap ki-o.
dirh kar charan gaje parabh tumHre sehye bikji-a 
bha-i kji-o. ||2||
sukj niDhan nam parabh tumra eu abjinasi mantar li-o.
kar kirpa mohi satgur dina tap santap mera ber gi-o. ||3||
Dhan so manas dei pa-i yit parabh apne mel li-o.
Dhan so kaliyug saDhsang kirtan ga-i-e Nanak nam 
aDhar hi-o. ||4||8||47||



337

] Awsw mhlw 5 ] AwgY hI qy sBu ikCu 
hUAw Avru ik jwxY igAwnw ] BUl cUk 
Apnw bwirku bKisAw pwrbRhm Bgvwnw 
]1] siqguru myrw sdw dieAwlw moih 
dIn kau rwiK lIAw ] kwitAw rogu mhw 
suKu pwieAw hir AMimRqu muiK nwmu dIAw 
]1]  rhwau ] Aink pwp myry prhirAw 
bMDn kwty mukq Bey ] AMD kUp mhw Gor 
qy bwh pkir guir kwiF lIey ]2] inrBau 
Bey sgl Bau imitAw rwKy rwKnhwry ] 
AYsI dwiq qyrI pRB myry kwrj sgl svwry 
]3] gux inDwn swihb min mylw ] srix 
pieAw nwnk suohylw ]4]9]48] Awsw 
mhlw 5 ] qUM ivsrih qW sBu ko lwgU cIiq 
Awvih qW syvw ] Avru n koaU dUjw sUJY 
swcy AlK AByvw ]1] cIiq AwvY qW sdw 
dieAwlw logn ikAw vycwry ] burw Blw 
khu iks no khIAY sgly jIA qum@wry ]1] 
rhwau ] qyrI tyk qyrw AwDwrw hwQ dyie qUM 
rwKih ] ijsu jn aUpir qyrI ikrpw iqs 
kau ibpu n koaU BwKY ]2] Eho suKu Ehw 
vifAweI jo pRB jI min BwxI ] qUM dwnw 
qUM sd imhrvwnw nwmu imlY rMgu mwxI ]3] 
quDu AwgY Ardwis hmwrI jIau ipMfu sBu qyrw 
] khu nwnk sB qyrI vifAweI koeI nwau 
n jwxY myrw ]4]10]49] Awsw mhlw 
5 ] kir  ikrpw pRB AMqrjwmI swDsMig 
hir pweIAY ] Koil ikvwr idKwly drs-
nu punrip jnim n AweIAY ]1] imlau 
prIqm suAwmI Apuny sgly dUK hrau ry ] 
pwrbRhmu ijin@ irdY ArwiDAw qw kY sMig 
qrau ry ]1] rhwau ] mhw auidAwn pwvk 
swgr Bey hrK sog mih bsnw ] siqguru 
Byit BieAw mnu inrmlu jip AMimRqu hir 
rsnw ]2] qnu Dnu Qwip kIE sBu Apnw 
koml bMDn bWiDAw ] gur prswid Bey jn 
mukqy hir hir nwmu ArwiDAw ]3] rwiK 
lIey pRiB rwKnhwrY jo pRB Apuny Bwxy ] 
jIau ipMfu sBu qum@rw dwqy nwnk sd kurbwxy 
]4]11]50] Awsw mhlw 5 ] moh mln 
nId qy CutkI kaunu AnugRhu BieE rI ] 
mhw mohnI quDu n   

ivAwpY qyrw Awlsu khw gieE rI ]1] 
rhwau ] ] kwmu k®oDu AhMkwru gwKro sMjim 
kaun CuitE rI ] suir nr dyv Asur qRY 
gunIAw sglo Bvnu luitE rI ]1]

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todo lo que sucede, está establecido desde la Eternidad de acuerdo a Tu Ley, entonces,  ¿cuál otra Sabiduría 
necesita uno obtener?  A este niño el Señor le perdona todos sus errores; sí, Él, el Señor Trascendente, Quien es el 
Edificador de nuestro destino.	 (1)

Mi Verdadero Guru, siempre Compasivo, me ha protegido a mí, el humilde.
Curándome de mis enfermedades, me bendijo con un Éxtasis inmenso, y ahora mis labios chupan del Néctar del 

Nombre de Dios.	 (1-Pausa)
Millones de faltas, Él me las lavó. Mis amarras se rompieron y estoy iluminado; sí, del pozo hondo, oscuro y 

terrorífico de la maldad, me sacó de la mano.	 (2)
Se me quitó lo temeroso y todo mi enojo desapareció, porque el Salvador me salvó con Su Compasión. Tal es Tu 

Munificencia, oh Señor, que me encuentro por siempre pleno.  	 (3)
Al Señor, Tesoro de Virtud,  a mi Maestro, mi mente Lo encontró, y así  al entregarme a Él, me puse en Éxtasis.	

		  (4‑9‑48)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando Te olvido, el mundo entero se torna en mi enemigo, y cuando Te enaltezco, entonces todos me vienen a 
servir. No puedo pensar en nadie más que en Ti, oh Verdadero, Incognoscible e Inescrutable Uno.	 (1)

Cuando Te alabo, eres siempre Compasivo conmigo. Por tanto, ¿qué miedo les puedo tener a Tus criaturas? ¿A 
quién podemos llamar bueno o malo, Señor, cuando todo pertenece a Ti? 	 (1‑Pausa)

Tú eres mi mástil, mi Soporte; me proteges en Tus Manos y aquél sobre quien reside Tu Gracia, se vuelve un 
auténtico Gurmukj.	 (2)

Sólo es Bondad, sólo es Grandeza aquello que Te place, oh Señor, porque sólo Tú eres Sabio y siempre Compasivo, 
y recibiendo Tu Nombre, me regocijo en Él. 	 (3)

Sólo a Ti ofrezco mi oración, oh Dios, pues mi cuerpo y mi Alma son Tuyos. Dice Nanak, todo es Tu Gloria, oh 
Señor. ¿Quién soy yo? ¿Quién sabe mi nombre?	 (4-10-49)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Sé Compasivo, oh Señor, Conocedor Íntimo de Todo, que a través de la Gracia del Santo, Tus Puertas se abran para 
mí, para que Te pueda ver y no encarne otra vez. 	 (1)

Cuando Te encuentro, oh mi Amor, todo mi dolor se va; nado a través en la compañía de aquél que Te ama en su 
corazón, oh Señor.	 (1‑Pausa)

Este mundo es como un mar de fuego, un gran desierto en donde uno vive a veces en dicha, a veces en dolor. Aquí 
la mente es purificada sólo si encuentra al Verdadero Guru, y si los labios recitan el Nombre de Ambrosía del Señor.	
		  (2)

El hombre acaricia su cuerpo y sus riquezas; esa es la sutil cadena de Maya. Pero por la Gracia del Guru uno se 
libera de esa cadena cuando contempla el Naam, el Nombre del Señor.  	 (3)

Mi Señor Salvador ha protegido a todos aquéllos a quienes ha concedido Su Gracia.
Dice Nanak, Oh Señor, mi cuerpo y mi vida son Tuyos, ofrezco mi ser para siempre en sacrificio a Ti.		

		  (4‑11‑50)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Has despertado de tu sueño de apegos impíos; oh, ¿quién habrá sido tan compasivo contigo? Ahora Maya, la gran 
embustera, no te afecta; oh, ¿en dónde habrás dejado tu indolencia.	 (1‑Pausa)     P. 384.

La lujuria, el enojo y el ego: ¡qué traicioneros son!, oh, ¿de qué forma lograste liberarte de ellos? Han engañado y 
le han robado a tantos seres grandiosos, a los ángeles, a quienes viven en  los bajos mundos y a todos los habitantes de 
las tres Gunas.	 (1)
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asa mehla 5.
age hi te sabh kichh hu-a avar ke yane gi-ana.
bhul chuk apna barik bakjsi-a parbarahm bhagvana. ||1||
satgur mera sada da-i-ala mohi din ka-o rakj li-a.
kati-a rog maja sukj pa-i-a jar amrit mukj nam di-a. 
||1|| raja-o.
anik pap mere parjari-a banDhan kate mukat bha-e.
anDh kup maja ghor te bah pakar gur kadh li-e. ||2||
nirbha-o bha-e sagal bha-o miti-a rakje rakjanjare.
esi dat teri parabh mere kare sagal savare. ||3||
gun niDhan sajib man mela.
saran pa-i-a Nanak sohela. ||4||9||48||
asa mehla 5.
tuN visraji taN sabh ko lagu chit avaji taN seva.
avar na ko-u duya suyhe sache alakj abheva. ||1||
chit ave taN sada da-i-ala logan ki-a vechare.
bura bhala kajo kis no kaji-e sagle yi-a tumHare. 
||1|| raja-o.
teri tek tera aDhara jath de-e tuN rakjaji.
yis yan upar teri kirpa tis ka-o bip na ko-u bhakje. ||2||
ojo sukj oha vadi-a-i yo parabh yi man bhani.
tuN dana tuN sad mijarvana nam mile rang mani. ||3||
tuDh age ardas jamari yi-o pind sabh tera.
kajo Nanak sabh teri vadi-a-i ko-i na-o na yane 
mera. ||4||10||49||
asa mehla 5.
kar kirpa parabh antaryami saDhsang jar pa-i-e.
kjol kivar dikjale darsan punrap yanam na a-i-e. ||1||
mila-o paritam su-ami apune sagle dukj jara-o re.
parbarahm yiniH ride araDhi-a ta ke sang tara-o re. 
||1|| raja-o.
maja udi-an pavak sagar bha-e jarakj sog meh 
basna.
satgur bhet bha-i-a man nirmal yap amrit jar rasna. ||2||
tan Dhan thap ki-o sabh apna komal banDhan 
baNDhi-a.
gur parsad bha-e yan mukte jar jar nam araDhi-a. ||3||
rakj li-e parabh rakjanjare yo parabh apune bhane.
yi-o pind sabh tumHra date Nanak sad kurbane. 
||4||11||50||
asa mehla 5.
moh malan nid te chhutki ka-un anugraju bha-i-o ri.
maja mohni tuDh na vi-ape tera alas kaja ga-i-o ri. 
||1|| raja-o.
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kam kroDh ajaNkar gakjro sanyam ka-un chhuti-o ri.
sur nar dev asur tare guni-a saglo bhavan luti-o ri. ||1||
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dwvw Agin bhuqu iqRx jwly koeI hirAw bUtu 
rihE rI ] AYso smrQu vrin n swkau qw 
kI aupmw jwq n kihE rI ]2] kwjr koT 
mih BeI n kwrI inrml brnu binE rI ] 
mhw mMqRü gur ihrdY bisE Acrj nwmu suinE 
rI ]3] kir ikrpw pRB ndir Avlokn 
ApunY crix lgweI ] pRym Bgiq nwnk suKu 
pwieAw swDU sMig smweI ]4]12]51] 
 
<> siqgur pRswid ] rwgu Awsw Gru 7 
mhlw 5 ] lwlu colnw qY qin soihAw ] 
suirjn BwnI qW mnu moihAw ]1] kvn bnI 
rI qyrI lwlI ] kvn rMig qUM BeI gulwlI 
]1] rhwau ] qum hI suMdir qumih suhwgu 
] qum Gir lwlnu qum Gir Bwgu ]2] qUM 
sqvMqI qUM prDwin ] qUM pRIqm BwnI quhI sur 
igAwin ]3] pRIqm BwnI qW rMig gulwl ] 
khu nwnk suB idRsit inhwl ]4] suin  rI 
sKI ieh hmrI Gwl ] pRB Awip sIgwir 
svwrnhwr ]1] rhwau dUjw ]1]52] Awsw  
mhlw 5 ] dUKu Gno jb hoqy dUir ] Ab 
msliq moih imlI hdUir ]1] cukw inhorw 
sKI shyrI ] Brmu gieAw guir ipr sMig 
myrI ]1] rhwau ] inkit Awin ipRA syj 
DrI ] kwix kFn qy CUit prI ]2] mMdir 
myrY sbid aujwrw ] And ibnodI Ksmu hmwrw 
]3] msqik Bwgu mY ipru Gir AwieAw ] 
iQru sohwgu nwnk jn pwieAw ]4]2]53] 
Awsw mhlw 5 ] swic nwim myrw mnu lwgw 
] logn isau myrw TwTw bwgw ]1] bwhir 
sUqu sgl isau maulw ] Ailpqu rhau jYsy 
jl mih kaulw ]1] rhwau ] muK kI bwq 
sgl isau krqw ] jIA sMig pRBu Apunw 
Drqw ]2] dIis Awvq hY bhuqu BIhwlw ] 
sgl crn kI iehu mnu rwlw ]3] nwnk 
jin guru pUrw pwieAw ] 
  
AMqir bwhir eyku idKwieAw ]4]3]54] 
Awsw mhlw 5 ] pwvqu rlIAw jobin blIAw 
] nwm ibnw mwtI sMig rlIAw ]1] kwn 
kuMflIAw bsqR EFlIAw ] syj suKlIAw 
min grblIAw ]1] rhwau ] qlY kuMcrIAw 
isir kink CqrIAw ] hir Bgiq ibnw ly 
Drin gflIAw ]2] rUp suMdrIAw Aink 
iesqrIAw ] hir rs ibnu siB suAwd iP-
krIAw ]3] mwieAw ClIAw ibkwr ib-
KlIAw ] srix nwnk pRB purK dieAlIAw 
]4]4]55]

Esta conflagración de fuego ha quemado todo lo que era verde en la jungla, y extraordinario es aquél que se salva 
y florece. Poderoso es el Señor; no Lo puedo describir; sí, Su Alabanza uno nunca la puede acabar de recitar.	   (2)

Habitando en el Almacén del Kejel, no me puse negro; mi color permaneció puro e inmaculado, y en mi corazón, 
alabé el Gran Mantra del Guru; a través de Él, escuche el Nombre Misterioso del Señor.	 (3)

El Señor posó en mí Su Mirada de Gracia, y me aferré a Sus Pies.
Dice Nanak, a través de Su Alabanza Amorosa, obtuve el Éxtasis en la Sociedad de los Santos y me inmergí en mi 

Señor, el Dios.			   (4‑12‑51)

Por la Gracia del Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

¡Qué bella te ves en tu flamante vestido rojo, oh Novia! Y el Señor está complacido contigo y Su Corazón está 
encantado.			   (1)

Oh querida, ¿cómo te bañaste en Belleza? Oh, ¿cómo te imbuiste en el Color de la Flor de Lala?         (1‑Pausa)
Estás en completo florecimiento; Eterno es tu Esposo.
Sí, el Señor habita en tu Hogar y tu Destino es glorioso.			   (2)
Bendita eres entre las mujeres; sí, eres la Bienamada del Maestro, estás engarzada en la más Elevada Sabiduría. 	(3)
Cuando mi Señor me amó, me volví bella, y entonces, oh, dice Nanak, fui bendecida con Su Mirada de Gracia.	 (4)
Escuchen, mis amigos, ése fue el único esfuerzo que hice, y entonces el Mismo Señor y Maestro me decoró de 

belleza.				    (1‑Segunda Pausa‑1‑52)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Cuando Él me liberó del dolor intenso que me provocaron mis errores, entonces, de la Presencia del Señor vino la 
Instrucción de Su Nombre. 			   (1)

Mi orgullo se ha ido, oh amigos y compañeros, mi duda fue erradicada, el Guru me ha unido con el Bienamado.	
				    (1‑Pausa)

Cerca, muy cerca se encuentra el Lecho Acogedor de mi Señor, ya no me apoyo más en el soporte de otro.    (2)
En el templo de mi mente brilla la Luz de la Palabra; ahí el Señor juega conmigo en Gran Dicha. 		     (3)
Qué afortunado soy, oh, dice Nanak, pues mi Señor ha entrado en mi Hogar, y me esposé con mi Consorte 

Eterno. 			   (4‑2‑53)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La mente más profunda está entonada en el Verdadero Nombre del Señor, y encuentro a la gente del mundo, sólo 
en las afueras de mi Alma.   			   (1)

En el exterior me conservo en buenos términos con todos, pero en el interior permanezco desapegado como el loto 
que vive en el lodo del lago.			   (1‑Pausa)

Con las palabras en los labios converso con todos; pero a mi Alma, la conservo en la custodia de mi Señor.	    (2)
Mi apariencia puede ser temible, pero mi mente es humilde como el polvo debajo de los pies de los hombres.	     (3)
Dice Nanak, el Sirviente del Señor ha obtenido al Perfecto Guru.			   P. 385.
	Por dentro y por fuera me ha mostrado al Único Señor. 			   (4‑3‑54) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La chispa de la juventud hace al hombre revolcarse de alegría, pero sin el Naam, el Nombre del Señor, solamente 
se mezcla con la tierra. 			   (1)

Sobre sus orejas ondulan las trenzas negras y se viste de ropa fina. Su lecho es acogedor y su mente está inflada de 
ego.			   (1‑Pausa)

Monta los elefantes y sobre su cabeza ondula un abanico de oro, pero sin la Devoción al Señor, es enterrado en el 
polvo.			   (2)

Mantiene un harem de gran belleza y exquisito encanto, pero sin la Esencia del Señor, insípidos son todos los 
demás sabores.			   (3)

La Maya embustera es vana y ponzoñosa, así que entrégate a tu Compasivo Señor y Maestro.
				   (4‑4‑55)

dava agan bajut tarin yale ko-i jari-a but raji-o ri.
eso samrath varan na saka-o ta ki upma yat na 
kaji-o ri. ||2||
kear koth meh bha-i na kari nirmal baran bani-o ri.
maja mantar gur hirde basi-o achre nam suni-o ri. ||3||
kar kirpa parabh nadar avlokan apune charan laga-i.
parem bhagat Nanak sukj pa-i-a saDhu sang 
sama-i. ||4||12||51||
ik-oNkar satgur parsad.
rag asa ghar 7 mehla 5.
lal cholna te tan sohi-a.
suriyan bhani taN man mohi-a. ||1||
kavan bani ri teri lali.
kavan rang tuN bha-i gulali. ||1|| raja-o.
tum hi sundar tumeh suhag.
tum ghar lalan tum ghar bhag. ||2||
tuN satvanti tuN parDhan.
tuN paritam bhani tuhi sur gi-an. ||3||
paritam bhani taN rang gulal.
kajo Nanak subh darisat nihal. ||4||
sun ri sakji ih jamri ghal.
parabh ap sigar savaranjar. ||1|| raja-o duya. ||1||52||
asa mehla 5.
dukj ghano yab jote dur.
ab maslat mohi mili jadur. ||1||
chuka nijora sakji sajeri.
bharam ga-i-a gur pir sang meri. ||1|| raja-o.
nikat an pari-a sey Dhari.
kan kadhan te chhut pari. ||2||
mandar mere sabad uyara.
anad binodi kjasam jamara. ||3||
mastak bhag me pir ghar a-i-a.
thir sohag Nanak yan pa-i-a. ||4||2||53||
asa mehla 5.
sach nam mera man laga.
logan si-o mera thatha baga. ||1||
bajar sut sagal si-o ma-ula.
alipat raja-o yese yal meh ka-ula. ||1|| raja-o.
mukj ki bat sagal si-o karta.
yi-a sang parabh apuna Dharta. ||2||
dis avat he bajut bjihala.
sagal charan ki ih man rala. ||3||
Nanak yan gur pura pa-i-a.
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antar bajar ek dikja-i-a. ||4||3||54||
asa mehla 5.
pavat rali-a yoban bali-a.
nam bina mati sang rali-a. ||1||
kan kundli-a bastar odhali-a.
sey sukjli-a man garabli-a. ||1|| raja-o.
tale kunchri-a sir kanik chhatri-a.
jar bhagat bina le Dharan gadli-a. ||2||
rup sundri-a anik istari-a.
jar ras bin sabh su-ad fikri-a. ||3||
ma-i-a chhali-a bikar bikjli-a.
saran Nanak parabh purakj da-i-ali-a. ||4||4||55||
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Awsw mhlw 5 ] eyku bgIcw pyf Gn ki-
rAw ] AMimRq nwmu qhw mih PilAw ]1] 
AYsw krhu bIcwru igAwnI ] jw qy pwe-
IAY pdu inrbwnI ] Awis pwis ibKUAw ky 
kuMtw bIic AMimRqu hY BweI ry ]1] rhwau ] 
isMcnhwry eykY mwlI ] Kbir krqu hY pwq 
pq fwlI ]2] sgl bnspiq Awix jVweI 
] sglI PUlI inPl n kweI ]3] AMimRq 
Plu nwmu ijin gur qy pwieAw ] nwnk 
dws qrI iqin mwieAw ]4]5]56] Awsw 
mhlw 5 ] rwj lIlw qyrY nwim bnweI ] 
jogu binAw qyrw kIrqnu gweI ]1] srb 
suKw bny qyrY El@Y ] BRm ky prdy siqgur 
Kol@y ]1] rhwau ] hukmu bUiJ rMg rs mwxy 
] siqgur syvw mhw inrbwxy ]2] ijin 
qUM jwqw so igrsq audwsI prvwxu ] nwim 
rqw soeI inrbwxu ]3] jw kau imilE nwmu 
inDwnw ] Bniq nwnk qw kw pUr Kjwnw 
]4]6]57] Awsw mhlw 5 ] qIriQ jwau 
q hau hau krqy ] pMifq pUCau q mwieAw 
rwqy ]1] so AsQwnu bqwvhu mIqw ] jw 
kY hir hir kIrqnu nIqw ]1] rhwau ] 
swsqR byd pwp puMn vIcwr ] nrik surig 
 iPir iPir Aauqwr ]2] igrsq mih 
icMq audws AhMkwr ] krm krq jIA 
kau jMjwr ]3] pRB ikrpw qy mnu vis 
AwieAw ] nwnk gurmuiK qrI iqin 
mwieAw ]4] swDsMig hir kIrqnu gweIAY 
] iehu AsQwnu gurU qy pweIAY ]1] rhwau 
dUjw ]7]58] Awsw mhlw 5 ] Gr mih 
sUK bwhir Puin sUKw ] hir ismrq sgl 
ibnwsy dUKw ]1] sgl sUK jW qUM iciq 
AWvYN] 
  
so nwmu jpY jo jnu quDu BwvY ]1] rhwau ] 
qnu mnu sIqlu jip nwmu qyrw ] hir hir 
jpq FhY duK fyrw ]2] hukmu bUJY soeI 
prvwnu ] swcu sbdu jw kw nIswnu ]3] 
guir pUrY hir nwmu idRVwieAw ] Bniq 
nwnku myrY min suKu pwieAw ]4]8]59] 
Awsw mhlw 5 ] jhw pTwvhu qh qh 
jweˆØI ] jo qum dyhu soeI suKu pweˆØI ]1] 
sdw cyry goivMd gosweI ] qum@rI ik®pw qy 
iqRpiq AGweˆØI ]1] rhwau ] qumrw dIAw 
pYn@au KweˆØI ] qau pRswid pRB suKI vlweˆØI 
]2] mn qn AMqir quJY iDAweˆØI ] qum@rY 
lvY n koaU lweˆØI ]3]

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

La asociación de los Santos es un jardín en donde están los árboles frondosos que dan sombra y producen la Fruta 
del Néctar del Naam, el Nombre del Señor.			   (1)

Oh sabio, medita de tal forma que obtengas el Estado de Nirvana. En todos los alrededores hay charcos de veneno, 
pero dentro del jardín está el Néctar del Señor.  			   (1‑Pausa)

	Solamente hay un Jardinero que atiende a las plantas, y Él se encarga de cada rama y de cada hoja. 		    (2)
Todo tipo de árboles son traídos y plantados ahí, y todos crecen y ninguno se queda sin dar su fruta.	  	    (3)
Aquél que a través del Guru recibe la Fruta Ambrosial del Néctar del Naam, el Nombre del Señor, ese Devoto, oh, 

dice Nanak, cruza el mar de la Maya.   			   (4‑5‑56)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Todos los gozos de la Realeza los recibo yo de Tu Nombre, oh Señor; sí, cuando canto Tus Alabanzas, obtengo el 
Estado de Yoga. 			   (1)

Cuando busco Tu Refugio estoy siempre en Paz, y por la Gracia del Guru, el velo de la duda es desgarrado.		
				    (1‑Pausa)

Teniendo la Visión del Señor, revoloteo en gozo; sirviendo al Verdadero Guru, obtengo el Estado Supremo de 
Nirvana.			   (3)

Aquél que Te conoce, es reconocido como un asceta y un sostenedor de hogar. Sí, aquél que está imbuido en Tu 
Nombre habita siempre en Nirvana, donde quiera que esté.			   (2)

Dice Nanak, aquél que ha recolectado el Tesoro del Naam, el Nombre del Señor, llena está su Alma con el Éxtasis 
Supremo.			   (4‑6‑57)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aun residiendo en los lugares sagrados los hombres son desvastados por el ego, y cuando veo a los Pandits, veo 
que ellos también son barridos por Maya.			   (1)

Muéstrame, oh amigo, esa Residencia Bendita en donde cantan solamente la Alabanza del Señor.	    (1‑Pausa)
Los Shastras y los Vedas hablan de las pasiones y también de las virtudes, y contemplándolos, uno va de la luz a la 

oscuridad de la conciencia, de la muerte al nacimiento.			   (2)
En el hogar, uno se aflige por preocupaciones del ego, y mientras más cree ir por el camino de las buenas acciones, 

más se involucra en el resultado a costa de lo que sea.			   (3)
Sólo a través de la Gracia del Señor la mente puede ser equilibrada, y a través del Shabd de la Palabra del Guru 

cruzar el mar de la dualidad.			   (4)
Si cantamos simple y sencillamente las Alabanzas del Señor en la Sociedad de los Santos, nos elevamos al Supremo 

Estado de Éxtasis con seguridad.          					     (Segunda Pausa‑7‑58)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Dentro de mi casa hay gozo y fuera hay gozo también, pues yo he contemplado al Señor y todos mis problemas han 
pasado.			   (1)

Estoy en Paz si Tú, mi Señor, vienes a mi pensamiento			   P. 386
Pero solamente aquél con quien Tú estás complacido canta el Naam.			   (1‑Pausa).
Residiendo en Tu Nombre mi cuerpo y mi mente se comportan; sí, repitiendo el Naam, el Nombre del Señor, el foco 

del dolor es destruido.			   (2)
Aquél que conoce la Voluntad del Señor, es aprobado; sí, la Verdadera Palabra es la insignia puesta por la Voluntad 

del Señor.			   (3)
Dice Nanak, el  Perfecto Guru me ha incrustado la Joya Preciosa del Naam, el Nombre del Señor en mi corazón y 

mi mente está llena de gozo.			   (4‑8‑59)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

A donde sea que Tú me llevas, allí voy, y cualquier cosa que Tú me das, se convierte en mi Dicha.  	              (1)
Yo soy para siempre Tu Devoto, oh mi Señor y Maestro; sí, por Tu Gracia, mi mente está satisfecha.			 

				    (1‑Pausa)
Yo uso y como lo que proviene de Ti; solamente Te aprecio a Ti en cuerpo y mente. 	 (2)
Oh Señor, que en Tu Gracia pueda pasar mi vida en paz,  no veo a nadie como Tu igual.    (3)

asa mehla 5.
ek bagicha ped ghan kari-a.
amrit nam taja meh fali-a. ||1||
esa karaju bicjar gi-ani.
ya te pa-i-e pad nirbani.
as pas bikju-a ke kunta bich amrit he bha-i re. ||1|| raja-o.
sinchanjare eke mali.
kjabar karat he pat pat dali. ||2||
sagal banaspat an yarja-i.
sagli fuli nifal na ka-i. ||3||
amrit fal nam yin gur te pa-i-a.
Nanak das tari tin ma-i-a. ||4||5||56||
asa mehla 5.
re lila tere nam bana-i.
yog bani-a tera kirtan ga-i. ||1||
sarab sukja bane tere olHe.
bharam ke parde satgur kjolHe. ||1|| raja-o.
juk’m buyh rang ras mane.
satgur seva maja nirbane. ||3||
yin tuN yata so girsat udasi parvan.
nam rata so-i nirban. ||2||
ya ka-o mili-o nam niDhana.
bhanat Nanak ta ka pur kjeana. ||4||6||57||
asa mehla 5.
tirath ya-o ta ja-o ja-o karte.
pandit puchha-o ta ma-i-a rate. ||1||
so asthan batavhu mita.
ya ke jar jar kirtan nita. ||1|| raja-o.
sastar bed pap punn vichar.
narak surag fir fir a-utar. ||2||
girsat meh chint udas ajaNkar.
karam karat yi-a ka-o yanyar. ||3||
parabh kirpa te man vas a-i-a.
Nanak gurmukj tari tin ma-i-a. ||4||
saDhsang jar kirtan ga-i-e.
ih asthan guru te pa-i-e. ||1|| raja-o duya. ||7||58||
asa mehla 5.
ghar meh sukj bajar fun sukja.
jar simrat sagal binase dukja. ||1||
sagal sukj yaN tuN chit aNveN.
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so nam yape yo yan tuDh bhave. ||1|| raja-o.
tan man sital yap nam tera.
jar jar yapat dhaje dukj dera. ||2||
juk’m buyhe so-i parvan.
sach sabad ya ka nisan. ||3||
gur pure jar nam drirj-a-i-a.
bhanat Nanak mere man sukj pa-i-a. ||4||8||59||
asa mehla 5.
yaja pathavhu tah tah ya-iN.
yo tum de so-i sukj pa-iN. ||1||
sada chere govind gosa-i.
tumHri kirpa te taripat agha-iN. ||1|| raja-o.
tumra di-a penHa-o kja-iN.
ta-o parsad parabh sukji vala-iN. ||2||
man tan antar tuyhe Dhi-a-iN.
tumHre lave na ko-u la-iN. ||3||
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khu nwnk inq ievY iDAweˆØI ] giq hovY  
sMqh lig pweˆØI ]4]9]60] Awsw mhlw 
5 ] aUTq bYTq sovq iDAweIAY ] mwrig 
clq hry hir gweIAY ]1] sRvn sunIjY 
AMimRq kQw ] jwsu sunI min hoie Anµdw 
dUK rog mn sgly lQw ]1] rhwau ] kwrij 
kwim bwt Gwt jpIjY ] gur pRswid hir 
AMimRqu pIjY ]2] idnsu rYin hir kIrqnu 
gweIAY ] so jnu jm kI vwt n pweIAY 
]3] AwT phr ijsu ivsrih nwhI ] giq 
hovY nwnk iqsu lig pweI ]4]10]61] 
Awsw mhlw 5 ] jw kY ismrin sUK invwsu 
] BeI kilAwx duK hovq nwsu ]1] Andu 
krhu pRB ky gun gwvhu ] siqguru Apnw sd 
sdw  mnwvhu ]1] rhwau ] siqgur kw scu 
sbdu kmwvhu ] iQru Gir bYTy pRBu Apnw 
pwvhu ]2] pr kw burw n rwKhu cIq ] qum 
kau duKu nhI BweI mIq ]3] hir hir qMqu 
mMqu guir dIn@w ] iehu suKu nwnk Anidnu 
cIn@w ]4]11]62] Awsw mhlw 5 ] ijsu 
nIc kau koeI n jwnY ] nwmu jpq auhu chu 
kuMt mwnY ]1] drsnu mwgau dyih ipAwry ] 
qumrI syvw kaun kaun n qwry ]1] rhwau 
] jw kY inkit n AwvY koeI ] sgl isRsit 
auAw ky crn mil DoeI ]2] jo pRwnI kwhU 
n Awvq kwm ] sMq pRswid qw ko jpIAY 
nwm ]3] swDsMig mn sovq jwgy ] qb pRB 
nwnk mITy lwgy ]4]12]63] Awsw mhlw 
5 ] eyko eykI nYn inhwrau ] sdw sdw hir 
nwmu 
  
sm@wrau ]1] rwm rwmw rwmw gun gwvau ] sMq 
pRqwip swD kY sMgy hir hir nwmu iDAwvau ry 
]1] rhwau ] sgl smgRI jw kY sUiq proeI 
] Gt Gt AMqir rivAw soeI ]2] Epiq 
prlau iKn mih krqw ] Awip Alypw in-
rgunu rhqw ]3] krn krwvn AMqrjwmI ] 
Anµd krY nwnk kw suAwmI ]4]13]64] 
Awsw mhlw 5 ] koit jnm ky rhy Bvwry 
] dulB dyh jIqI nhI hwry ]1] iklibK 
ibnwsy duK drd dUir ] Bey punIq sMqn kI 
DUir ]1] rhwau ] pRB ky sMq auDwrn jog ] 
iqsu Byty ijsu Duir sMjog ]2] 

Dice Nanak, para siempre resido en Ti, oh Señor, y soy redimido apegándome a los Pies de los Santos.		
				    (4‑9‑60)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Aprecia a tu Señor sentado, parado y dormido, y también cuando caminas.
Escucha con tus propios oídos la Palabra del Paraíso del Señor.   			   (1)
Escuchándola tu mente estará en  Éxtasis, y tus problemas y angustias se irán. 		 (1‑Pausa)
Tanto en el trabajo, como en el camino y a la orilla del mar, reside siempre en el Nombre Único de Dios, para que 

pruebes el Néctar del Señor por la Gracia del Guru.			   (2)
Día y noche canta las Alabanzas del Señor, y así, no irás derecho a la muerte.  		 (3)
A través de Aquél que no abandona al Señor, somos redimidos para siempre, oh, dice Nanak,  cuando nos apegamos 

a Sus Pies. 			   (4‑10‑61)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Contemplando al Señor uno vive siempre en el Estado de Éxtasis, en Felicidad, y sus penas se acaban.	    (1)
Alaba al Señor y regocíjate en Dicha; sí, reconcíliate siempre y para siempre con el Dios Eterno.	     (1‑Pausa)
Practicando la Verdadera Palabra del Guru, siéntete tranquilo en tu hogar y obtén a tu Señor.   		     (2)
No adores la maldad en tu mente poniendo tu mirada en el otro, y así, oh hermano y amigo, nunca sufrirás.   (3)
El Naam, el Nombre del Señor es el rito y la Palabra Mágica que recibí del Guru, y este es el único placer que 

conozco.			   (4‑11‑62)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

El pobre infeliz a quien nadie conoce se vuelve famoso contemplando el Naam, el Nombre del Señor.	    (1)
Te busco, oh Dios, para que me bendigas con Tu Visión, porque ¿quién ha sido salvado si no es a través de Tu 

Servicio?			   (1-pausa)
El mundo entero lavará los pies de aquél cuya cercanía aún nadie busca, si se entona en el Naam, el Nombre del 

Señor. 			   (2)
El hombre que no sirve para nada ni para nadie, si la Gracia del Santo se posa sobre él, su nombre es alabado por 

todos.			   (3)
En la Asamblea de los Santos, la mente despierta de su estado de coma y entonces, dice Nanak, el Señor es dulce 

para nosotros. 			   (4‑12‑63)

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Con mis ojos no veo más que al Único Señor y alabo por siempre al Señor en mi mente.  (1) 	 P. 387.
Canto las Alabanzas del Señor, Ram, Ram, Ram, por el Gracioso favor de los Santos, y medito en el Naam, el 

Nombre del Señor, Jar, Jar, en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos.   			   (1‑Pausa)
En Su Hilo, el Universo entero ha sido engarzado; Él, el Señor, prevalece en todos los corazones.		     (2)
Dios crea y destruye todo en un momento, pero permanece Él Mismo sin atributos, desapegado de todo.	    (3)
Él, el Conocedor de lo más Íntimo es el Hacedor y la Causa; sí, siempre en Éxtasis prevalece el Señor de Nanak.         	

				    (4‑13‑64) 

Asa, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

No tendré que vagar a través de millones de nacimientos más; he ganado el juego de esta preciosa vida sin haber 
perdido nada.			   (1)

Mis errores han sido lavados, mis penas y sufrimientos se han ido; sí, me he vuelto puro convirtiéndome en el 
Polvo debajo de los Pies de los Santos.			   (1‑Pausa)

Los Santos del Señor tienen el poder de salvar a todos, pero lo logra solamente aquél que así lo tiene escrito en su 
Destino por Dios.  			   (2)

kajo Nanak nit ive Dhi-a-iN.
gat jove santeh lag pa-iN. ||4||9||60||
asa mehla 5.
uthat bethat sovat Dhi-a-i-e.
marag chalat jare jar ga-i-e. ||1||
sarvan suniye amrit katha.
yas suni man jo-e ananda dukj rog man sagle latha. 
||1|| raja-o.
kare kam bat ghat yapiye.
gur parsad jar amrit piye. ||2||
dinas ren jar kirtan ga-i-e.
so yan yam ki vat na pa-i-e. ||3||
ath pajar yis visraji naji.
gat jove Nanak tis lag pa-i. ||4||10||61||
asa mehla 5.
ya ke simran sukj nivas.
bha-i kali-an dukj jovat nas. ||1||
anad karaju parabh ke gun gavhu.
satgur apna sad sada manavaju. ||1|| raja-o.
satgur ka sach sabad kamavaju.
thir ghar bethe parabh apna pavhu. ||2||
par ka bura na rakjo chit.
tum ka-o dukj naji bha-i mit. ||3||
jar jar tant mant gur dinHa.
ih sukj Nanak an-din chinHa. ||4||11||62||
asa mehla 5.
yis nich ka-o ko-i na yane.
nam yapat ujo chaju kunt mane. ||1||
darsan maga-o deh pi-are.
tumri seva ka-un ka-un na tare. ||1|| raja-o.
ya ke nikat na ave ko-i.
sagal sarisat u-a ke charan mal Dho-i. ||2||
yo parani kaju na avat kam.
sant parsad ta ko yapi-e nam. ||3||
saDhsang man sovat yage.
tab parabh Nanak mithe lage. ||4||12||63||
asa mehla 5.
eko eki nen nijara-o.
sada sada jar nam samHara-o. ||1||
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ram rama rama gun gava-o.
sant partap saDh ke sange jar jar nam Dhi-ava-o re. 
||1|| raja-o.
sagal samagri ya ke sut paro-i.
ghat ghat antar ravi-a so-i. ||2||
opat parla-o kjin meh karta.
ap alepa nirgun rahta. ||3||
karan karavan antaryami.
anand kare Nanak ka su-ami. ||4||13||64||
asa mehla 5.
kot yanam ke raje bhavare.
dulabh de yiti naji jare. ||1||
kilbikj binase dukj darad dur.
bha-e punit santan ki Dhur. ||1|| raja-o.
parabh ke sant uDharan yog.
tis bhete yis Dhur sanyog. ||2||


